
3005 - orange - EXPLORER CASES 3005 O - orange - Pre-Cube
Foam

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 326mm (300mm inside)
Width: 269mm (210mm inside)
Depth: 75mm (58mm inside)
Weight: 1,20kg (1,10kg empty weight without inlay)
Color : Black
Inlay: Pre-Cube Foam

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The 3005 series is optimized for the transportation by airplane.

Attributes

Name: EXPLORER CASES 3005 O - orange - Pre-Cube Foam
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003735
Mfr. No.: 3005O
Color: Orange
Material: Polypropylene
Delivery weight: 1.2kg
EAN: 8024482181585
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
3005 Waffenkoffer
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EXPLORER CASES 3005 Waffenkoffers! Dieser Koffer bietet
optimalen Schutz für Ihre Ausrüstung und ist mit vielen Funktionen ausgestattet. Um die Sicherheit bei der
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Koffer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie den Koffer von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Koffers auf Risse oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Koffer nicht, wenn er beschädigt ist.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Koffer immer ordnungsgemäß verschlossen ist, um ein unbefugtes Öffnen zu
verhindern.
Verwenden Sie den Koffer nicht für schwere oder scharfe Gegenstände, die die Innenverkleidung
beschädigen könnten.
Achten Sie darauf, dass die ORing Dichtung intakt ist, um Wasserschäden zu vermeiden.
Transportieren Sie den Koffer nicht über längere Strecken, wenn er überladen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen und Schließen des Koffers:

Drücken Sie die Verschlussriegel, um den Koffer zu öffnen.
Stellen Sie sicher, dass der Deckel beim Schließen richtig ausgerichtet ist.
Drücken Sie die Verschlussriegel fest, bis sie einrasten.

Transport des Koffers:

Verwenden Sie den großen Frontgriff für den traditionellen Transport.
Alternativ können Sie die optionalen Schultergurte anbringen, um den Koffer bequem zu tragen.
Achten Sie darauf, dass der Koffer nicht überladen ist, um Schäden zu vermeiden.

Luftdruckausgleich:

Nutzen Sie das manuelle Druckausgleichungsventil, um sicherzustellen, dass der Koffer einfach zu
schließen ist.
Öffnen Sie das Ventil, wenn der Koffer in Höhenlagen transportiert wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Koffers umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem EXPLORER CASES 3005 Waffenkoffer, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitshinweise zu befolgen, um die sichere Nutzung des
Produkts zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für EXPLORER CASES entschieden haben!



Safety Instruction Guide for the 3005 Orange
Explorer Cases
Introduction
Thank you for choosing the 3005 Orange Explorer Cases. This guide provides important safety instructions to
ensure the safe use and handling of your product. Please read and follow these guidelines carefully to maximize
safety and performance.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the case by following all instructions. This product is designed for
transporting weapons and related equipment securely.
Enhanced Recalls: Stay informed about recall notices. If any safety issues arise, you will be notified
through standardized recall notices.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements
similar to those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Check for Damage: Before use, inspect the case for any signs of damage. Do not use if damaged.
Secure Storage: Always ensure that weapons and equipment are securely stored within the case to
prevent movement during transport.
Locking Mechanisms: Use the locking latches to secure the case. Ensure they are fully engaged before
transporting.
Water Resistance: While the case is designed to be waterresistant, avoid prolonged exposure to water.
Air Pressure Release: Always use the manual air pressure release valve when closing the case at
altitude to avoid pressure buildup.
Avoid Overloading: Do not exceed the weight limit of 1.20 kg (1.10 kg empty). Overloading may
compromise the integrity of the case.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Case:1.

Release the locking latches to open the case.
Ensure the lid stays open safely using the lid stay feature.

Storing Equipment:2.

Use the internal cutouts for optional brackets or mounting rings to organize your equipment.
Place all items securely within the precube foam to prevent movement during transport.

Transporting the Case:3.

Use the large front handle for traditional carrying.
Optionally, attach shoulder straps to transport the case comfortably.

Closing the Case:4.



Ensure all items are securely placed and the air pressure release valve is open.
Close the lid and engage the locking latches fully.
If traveling by airplane, ensure compliance with airline regulations regarding transport of weapons.

Disposal Instructions
Recycling: The case is made of polypropylene, which is recyclable. Dispose of the case in accordance
with local recycling regulations.
NonRecyclable Parts: Any nonrecyclable components should be disposed of in accordance with local
waste management guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please refer to the EUbased contact provided by your retailer or
manufacturer. It is important to have access to support for any issues related to safety or product performance.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure the safe
and effective use of your 3005 Orange Explorer Cases.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el 3005 orange EXPLORER CASES
Introducción
Gracias por elegir el 3005 orange EXPLORER CASES. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte la mejor
protección para tus armas. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un manejo
seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté destinado para su uso previsto y que sea adecuado para tus
necesidades.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
No utilices el producto si está dañado o si falta alguna parte.
Si observas un producto potencialmente peligroso, informa a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso correcto: Utiliza el maletín solo para su propósito previsto. Este maletín está diseñado para
transportar armas y equipos relacionados.
Cierre seguro: Asegúrate de que todos los pestillos estén bien cerrados antes de transportar el maletín.
Transporte: Utiliza el asa frontal o las correas de hombro opcionales para un transporte seguro. No
levantes el maletín por los pestillos.
Almacenamiento: Almacena el maletín en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad y calor.
Manejo de presión: Utiliza la válvula manual de liberación de presión de aire para evitar acumulaciones
de presión al cerrar el maletín.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Inspección inicial: Antes de usar el maletín, revisa que no haya daños visibles.1.
Carga del maletín:2.

Abre el maletín y coloca tus armas y accesorios en el inserto de PreCube Foam para un ajuste
seguro.
Asegúrate de que todo esté bien colocado y que no haya elementos sueltos.

Cierre del maletín:3.
Cierra la tapa y asegúrate de que los pestillos estén firmemente asegurados.
Utiliza la válvula de liberación de presión si es necesario.

Transporte:4.
Usa el asa frontal o las correas de hombro para transportar el maletín.
Mantén el maletín en posición vertical durante el transporte siempre que sea posible.

Desembalaje: Al llegar a tu destino, abre el maletín en un lugar seguro y revisa el contenido.5.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el maletín ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos de plástico.
Si el maletín está dañado, considera repararlo o reciclarlo en lugar de tirarlo a la basura.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro y adecuado de tu maletín, consulta el manual del usuario o el sitio
web del fabricante. Asegúrate de mantenerte informado sobre cualquier actualización de seguridad relacionada
con el producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Disfruta de tu 3005 orange EXPLORER CASES y asegúrate de seguir
estas pautas para un uso seguro y efectivo.



Guide de Sécurité du Produit pour le Caisson
Explorer Cases 3005 Orange
Introduction
Merci d'avoir choisi le caisson Explorer Cases 3005. Ce produit est conçu pour offrir une protection optimale à
vos équipements. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Utilise le caisson uniquement pour les applications prévues.
Vérifie régulièrement l’état du caisson pour détecter tout dommage potentiel.
Ne surcharge pas le caisson audelà de son poids maximum recommandé.
Garde le caisson hors de portée des enfants.
Ne laisse pas le caisson exposé à des températures extrêmes ou à des environnements humides
prolongés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation :

Prends soin de ne pas forcer le couvercle lors de l'ouverture ou de la fermeture.
Utilise la poignée avant pour le transport afin d'éviter les blessures.

Stockage :
Assuretoi que le caisson est vide et propre avant de le ranger.
Évite de placer des objets lourds sur le caisson lorsqu'il est stocké.

Environnement :
Évite de laisser le caisson sous la pluie ou dans des conditions humides sans protection.
Ne place pas le caisson près de sources de chaleur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Ouverture et Fermeture :

Pour ouvrir le caisson, déverrouille les loquets de sécurité et soulève le couvercle doucement.
Pour fermer le caisson, abaisse le couvercle et assuretoi que les loquets sont bien enclenchés.

Installation de l'Insert PréCube Foam :
Retire l'insert de son emballage et placele à l'intérieur du caisson.
Ajuste les découpes selon tes besoins pour un maintien optimal de ton équipement.

Transport :
Utilise la grande poignée avant pour un transport traditionnel.
Si tu utilises des sangles d'épaule, assuretoi qu'elles sont correctement fixées avant de transporter
le caisson.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le caisson dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour les matériaux plastiques afin de recycler le caisson.
Assuretoi que tous les composants du caisson sont correctement éliminés conformément aux
réglementations locales sur les déchets.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter le site web
de l'importateur ou du fabricant pour obtenir des informations supplémentaires.

Conclusion
La sécurité de ton équipement dépend de l'utilisation correcte du caisson Explorer Cases 3005. En suivant ces
directives, tu garantis non seulement ta sécurité, mais aussi celle de ton matériel. Merci de faire confiance à
Explorer Cases pour la protection de tes biens.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Case 3005
Orange
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Case 3005 Orange di Explorer Cases. Questo manuale è
progettato per aiutarti a utilizzare il prodotto in modo sicuro e corretto, garantendo la protezione dei tuoi oggetti
più preziosi. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il case solo per il suo scopo previsto, cioè per il trasporto di armi e attrezzature.
Controlla il case regolarmente per segni di usura o danni. Non utilizzare il case se presenta difetti visibili.
Tieni il case lontano dalla portata dei bambini e da gruppi vulnerabili.
In caso di emergenza, segui sempre le procedure di sicurezza e contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Chiusura Sicura: Assicurati che tutte le serrature siano correttamente chiuse prima di trasportare il
case.
Maneggiamento: Quando maneggi il case, utilizza sempre la maniglia frontale o le cinghie a spalla per
evitare infortuni.
Condizioni Ambientali: Non esporre il case a temperature estreme o a condizioni meteorologiche
avverse per prolungarne la durata.
Contenuto: Non sovraccaricare il case oltre il peso massimo specificato di 1,20 kg.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Rimuovi il case dalla confezione e verifica che non ci siano danni.
Imbottitura: Utilizza la PreCube Foam per personalizzare l'interno del case secondo le tue esigenze.
Assicurati che gli oggetti siano ben fissati.
Chiusura: Dopo aver inserito gli oggetti, chiudi il case e verifica che le cerniere siano correttamente
allineate.
Trasporto: Utilizza la maniglia frontale o le cinghie a spalla per il trasporto. Assicurati che le cinghie
siano ben fissate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il case non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se possibile, ricicla il materiale in polipropilene per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
punto di contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e ottimale del tuo Case 3005 Orange.
Ricorda sempre di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami di prodotto attraverso le
piattaforme ufficiali. La tua sicurezza e quella dei tuoi beni sono la nostra priorità.



Bruksanvisning for 3005 orange EXPLORER CASES
Introduksjon
Takk for at du valgte 3005 orange EXPLORER CASES. Denne våpenkassen er designet for å gi optimal
beskyttelse for dine mest verdifulle eiendeler. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å
sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller slitasje.
Oppbevar alltid kassen utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å utsette kassen for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Bruk kassen kun til det tiltenkte formålet, som angitt av produsenten.
Rapportér eventuelle ulykker eller skader forårsaket av produktet til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at kassen er lukket og låst når den ikke er i bruk for å forhindre utilsiktet åpning.
Unngå å overbelaste kassen med mer enn den anbefalte vekten.
Bruk ikke kassen med skarpe eller spisse gjenstander som kan skade innsiden.
Når du transporterer kassen, bruk det store frontgrepet eller skulderstroppene for bedre kontroll.
Kontroller at Oring tetningen er intakt for å opprettholde vannmotstanden.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Åpne kassen: Løsne låsen og løft lokket forsiktig.1.
Plassering av innhold: Bruk de interne utskjæringene for å plassere utstyret ditt sikkert. Juster2.
brakettene eller monteringsringene etter behov.
Lukke kassen: Senk lokket ned og sørg for at det er helt lukket. Lås kassen for ekstra sikkerhet.3.
Transport: Bruk det store frontgrepet eller fest skulderstroppene for enkel transport. Pass på at kassen4.
er sikret under transport.
Lufttrykkventil: Bruk den manuelle lufttrykkventilen for å justere trykket før du åpner kassen etter5.
transport.

Avfallsinstruksjoner
Når kassen ikke lenger er i bruk, anbefales det å resirkulere materialene der det er mulig.
Sørg for at kassen er tom og ren før du kaster den.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for plastmaterialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
Sørg for å ha produktnummeret tilgjengelig for raskere hjelp.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med din 3005 orange EXPLORER CASES.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Torba na
Broń Explorer Cases 3005 Pomarańczowa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na broń Explorer Cases 3005. Ta torba została zaprojektowana z myślą o najwyższej
jakości ochrony dla Twojego sprzętu. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń sprzętu lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj torby w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jej
funkcjonalność.
Zawsze trzymaj torbę z dala od dzieci i osób, które mogą nie być świadome potencjalnych zagrożeń
związanych z jej używaniem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że torba jest odpowiednio zamknięta przed transportem, aby uniknąć przypadkowego
otwarcia.
Nie przeciążaj torby, aby nie uszkodzić zamków ani nie osłabić struktury torby.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące wagi i wymiarów torby, aby zapewnić jej bezpieczne
użytkowanie.
Korzystaj z wewnętrznych wycięć na uchwyty lub pierścienie montażowe zgodnie z instrukcją, aby
zapewnić stabilność przechowywanego sprzętu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie torby:1.

Otwórz torbę, sprawdzając, czy wszystkie zamki działają prawidłowo.
Upewnij się, że wkład PreCube Foam jest w dobrym stanie i nie ma uszkodzeń.

Przechowywanie sprzętu:2.

Umieść sprzęt w torbie, korzystając z wewnętrznych wycięć i wkładów, aby zapewnić odpowiednie
dopasowanie.
Użyj wodoodpornej etykiety do oznaczenia swojego sprzętu lub przechowywania danych
kontaktowych.

Transport torby:3.

Przenieś torbę za pomocą dużego uchwytu lub przymocowanych pasków na ramię.
Upewnij się, że torba jest stabilna i dobrze zabezpieczona podczas transportu.

Utrzymanie torby:4.

Regularnie czyść torbę z zewnątrz, używając wilgotnej ściereczki.
Sprawdzaj stan zawiasów i zamków, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.



Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy torba nie nadaje się do dalszego użytku, należy ją zutylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nieużywane elementy torby, takie jak wkład PreCube Foam, również powinny być usunięte w sposób
ekologiczny.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia problemów, prosimy o kontakt
z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy torby, zgłoś to odpowiednim organom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Tobie oraz Twojemu
sprzętowi.



ASELAUKUT 3005 ORANSSI Aselaukku 3005O
Vaahtomuovisisus Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT 3005 ORANSSI aselaukkujen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. ASELAUKUT 3005 tarjoaa erinomaisen suojan aseillesi ja
varusteillesi, ja se on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että aselaukku on aina lukittu, kun sitä ei käytetä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai käyttää sitä muulla tavalla kuin mihin se on suunniteltu.
Tarkista laukku säännöllisesti vaurioiden varalta.
Säilytä aselaukku lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aselaukkua vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki varusteet ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen kuljetusta.
Älä yritä sulkea laukkuasi, jos se on ylikuormitettu.
Varmista, että venttiili on auki ennen kuin suljet laukun, jotta paine ei kerry sisälle.
Tarkista, että Orenkaat ovat ehjät ja paikoillaan varmistaaksesi vedenpitävyyden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista aselaukku pakkauksestaan ja tarkista, ettei siinä ole vaurioita.
Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.

Käyttö:2.

Avaa laukku vetämällä kahvasta.
Aseta ase tai varusteet sisäpuolen vaahtomuovisisukseen.
Varmista, että kaikki osat ovat tukevasti paikallaan.
Sulje laukku ja varmista, että kaikki lukot ovat kunnolla kiinni.

Hävikki ja kierrätysohjeet
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Kierrätä laukku, mikäli mahdollista, noudattamalla paikallisia kierrätysohjeita.
Ota huomioon, että laukku on valmistettu polypropeenista, joka on kierrätettävä materiaali.

Lisätietoja tukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut.
Muista, että turvallisuutesi on tärkein prioriteettimme.



Säkerhetsinstruktioner för 3005 orange
EXPLORER CASES
Introduktion
Tack för att du valt 3005 orange EXPLORER CASES. Denna vapenskåp är designad för att ge optimalt skydd för
dina värdesaker. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du transporterar vapen eller värdesaker.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att låsen fungerar korrekt innan användning.
Använd alltid låsbara haspar för att säkerställa att skåpet är stängt och säkert.
Se till att Oringstätningen är intakt för att förhindra vattenskador.
Använd den manuella ventilen för tryckutjämning innan du öppnar skåpet efter transport.
Förvara alltid skåpet på en säker och stabil plats.

Instruktioner för installation och användning

Öppna skåpet:1.

Kontrollera att låsen är öppna.
Använd det stora handtaget för att lyfta locket försiktigt.
Använd den manuella ventilen för att jämna ut tryck innan du öppnar.

Förvaring av utrustning:2.

Placera utrustningen i skåpet med hjälp av de interna utskärningarna.
Använd valfria interna fästen eller monteringsringar för att säkra utrustningen.
Se till att allt är ordentligt fastsatt för att förhindra rörelse under transport.

Transport:3.

Transportera skåpet via det stora handtaget eller använd axelremmarna för bekvämare bärande.
Kontrollera att skåpet är korrekt stängt och låst innan transport.

Avfallshantering
När produkten inte längre behövs, vänligen återvinn den i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Separera material när så är möjligt, som polypropylene, för att underlätta återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och hantering av ditt 3005 orange EXPLORER CASES, vänligen
kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av våra
produkter.



Návod k bezpečnému používání pouzdra
EXPLORER CASES 3005 orange
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro EXPLORER CASES 3005 orange. Toto pouzdro je navrženo tak, aby
poskytovalo maximální ochranu pro vaše nejcennější vybavení. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, a také kontaktní informace pro další podporu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pouzdra si důkladně přečtěte tento návod.
Pouzdro je určeno pouze pro transport zbraní a vybavení. Nepoužívejte ho k jiným účelům.
Ujistěte se, že pouzdro je vždy uzamčeno, když je nepoužíváno.
Kontrolujte pouzdro před každým použitím na případné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte pouzdro používat a obraťte se na výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Pouzdro je vybaveno korozivzdornými kovovými panty a zámkovými západkami pro zvýšení bezpečnosti.
Okroužková těsnění činí pouzdro voděodolným, ale nevystavujte ho dlouhodobě vodě.
Při manipulaci s pouzdrem dbejte na to, abyste se vyhnuli ostrým hranám a pohyblivým částem.
Děti by měly být pod dohledem dospělých, když se pouzdro používá nebo otevírá.

Pokyny pro instalaci a používání

Otevření pouzdra:1.

Odemkněte zámkové západky a opatrně zvedněte víko.
Ujistěte se, že víko je zajištěno v otevřené poloze.

Uložení vybavení:2.

Vložte vybavení do pouzdra tak, aby bylo bezpečně uloženo.
Použijte vnitřní výřezy pro volitelné vnitřní držáky nebo montážní kroužky, pokud je to potřeba.

Uzavření pouzdra:3.

Po uložení všech položek zavřete víko a zajistěte zámkové západky.
Ujistěte se, že pouzdro je pevně uzavřeno a zajištěno.

Přeprava:4.

Pouzdro můžete nosit pomocí velkého předního madla nebo pomocí volitelných ramenních
popruhů.
Při přepravě dbejte na to, aby pouzdro nebylo vystaveno extrémním teplotám nebo vlhkosti.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho komponenty by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozeno a již není použitelné, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko pro
životní prostředí.
Plastové části by měly být recyklovány v souladu s místními recyklačními pravidly.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte připravené všechny potřebné informace o produktu, včetně
modelu a čísla šarže.

Děkujeme, že jste si vybrali EXPLORER CASES. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou naší prioritou.
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